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Este cuestionario consta de cuatro partes. 
 
Primera parte: Novela y novela corta 
Segunda parte: Cuento corto  
Tercera parte: Drama 
Cuarta parte: Poesía (poesía medieval, poesía de Bialik,  
		   poesía de Lea Goldberg)   
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(1)	Al comenzar cada respuesta, indica el número de la parte y el 
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	 Para el examen externo y el examen Mishné: 
	 se entregará una lista de obras. 
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מדינת ישראל	
משרד החינוך

סוג הבחינה: בגרות 
מועד הבחינה: חורף תשע"ח, 2018

מספר השאלון: 8284
תרגום לספרדית )12(

	 ת י ל ל כ ו ת  י ר ב ע ת  ו ר פ ס
לעולים חדשים

על פי תכנית הרפורמה ללמידה משמעותית

הוראות לנבחן
א.    משך הבחינה:   שעתיים וחצי.   

מבנה השאלון ומפתח ההערכה:     ב.	
בשאלון זה ארבעה פרקים.

רומאן ונובלה          פרק ראשון:	
סיפור קצר	         פרק שני :	

דרמה         פרק שלישי:	
שירה )שירת ימי הביניים, שירת ביאליק, 	         פרק רביעי:	

שירת לאה גולדברג( 		
       הפרק הראשון בבחינה )רומאן ונובלה - 32 נקודות( הוא 

חובה.
משלושת הפרקים השני, השלישי והרביעי יש לבחור בשני  	

פרקים, ולענות על השאלות לפי הההוראות בכל פרק )לכל 
פרק - 34 נקודות(

ג.    חומר עזר מותר בשימוש:   
מילון לפי בחירת הנבחן. 	)1( 	

רשימת יצירות  	)2( 	

הוראות מיוחדות: ד.	
)1(	רשום בראש כל תשובה את מספר הפרק ואת מספר 

השאלה שבחרת להשיב עליה.
)2(	אין להדגים באמצעות אותה יצירה בתשובות שונות.

)3(	לנבחנים אינטרניים: חובה לצרף למחברת את רשימת 
 היצירות שנלמדו.

לנבחנים אקסטרניים ונבחני משנה: תימסר רשימת יצירות.

כתוב במחברת הבחינה בלבד, בעמודים נפרדים, כל מה  
שברצונך לכתוב כטיוטה )ראשי פרקים, חישובים וכדומה(

רשוםֹ "טיוטה" בראש כל עמוד טיוטה. רישום טיוטות כלשהן 
על דפים שמחוץ למחברת הבחינה עלול לגרום לפסילת הבחינה!

! ה ח ל צ ה ב
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Preguntas
				    Primera parte – Novela y novela corta

Presta atención: esta parte es obligatoria.
Responde a una de las preguntas 1–3 

(cada pregunta – 32 puntos). 

1.     Describe un vínculo de amor o un vínculo de proximidad entre personajes de la novela o de la 
novela corta que has estudiado, y explica su contribución a la construcción del significado de la 
novela. 

		
2.	  Elige de la novela  o de la novela corta que has estudiado un personaje que despertó tu interés 

especialmente.
	 Describe el carácter del personaje que has elegido y su comportamiento, y explica por qué despertó 

en ti un interés especial. 

3.	 אל תיגע בזמיר / נל הרפר לי 

	 Te presentamos unas palabras dichas por Atticus [אטיקוס] a su hija Scout [סקאוט]. Léelas, y 

responde a la pregunta expuesta a continuación. 

"אי־אפשר להבין מישהו באמת בלי לראות את המצב מנקודת המבט שלו ]...[".  	 

¿De qué modo los valores de Atticus se ponen de manifiesto en estas palabras?
Explica y ejemplica tu respuesta.	

			 

	 		

/continúa en la página 3/
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				    Segunda Parte – Cuento corto
	 Si has elegido esta parte, responde a dos de las preguntas 4-7 (cada pregunta – 17 puntos).

	 Presta atención: No respondas a las preguntas 4-5 basándote en el cuento "La espada" [יִף  de [הַסַּ

Shmuel Yosef Agnon [שמואל יוסף עגנון] ni en el cuento "El terremoto en Chile" [רעידת אדמה בצ'ילה] de 

Heinrich von Kleist [היינריך פון קלייסט]. 

4.	 Elige un motivo del cuento corto que has estudiado, describe el desarrollo del motivo a lo largo del 
cuento, y explica su contribución a la construcción del significado del cuento. 

5.	 Elige un cuento corto que has estudiado, y describe las dificultades con las que se enfrenta el 
personaje principal.

	 Explica de qué modo él se enfrenta a estas dificultades.

יִף / שמואל יוסף עגנון הַסַּ

6.	 ¿Qué simboliza la espada en el cuento? Explica y ejemplifica tu respuesta.

רעידת אדמה בצ'ילה / היינריך פון קלייסט

7.	 Describe la relación entre Jerónimo [חרונימו] y Josefa [חוספה], y explica qué es lo que se puede 

aprender de esta relación acerca de la sociedad descrita en el cuento.

				  
				  

/continúa en la página 4/

	 Presta atención:	 No emplees ejemplos extraídos 
de una misma obra literaria para respuestas distintas.
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						      Tercera Parte –  Drama 

Si has elegido esta parte, responde a una de las preguntas 8-11 (34 puntos).

Tragedias de Sófocles [סופוקלס]: "Antígona" ]"אנטיגונה"] ,"Edipo Rey", ["אדיפוס המלך"]; Tragedias de 
Shakespeare [שקספיר]: "Hamlet"["המלט"], "El Rey Lear" ["המלך ליר"], "Macbeth" ["מקבת"], "Otello" 
["רומיאו ויוליה"] "Romeo y Julieta" ,["אותלו"]

8.	 En la tragedia que has estudiado, ¿es posible determinar unívocamente cuáles son los personajes 		

	 "buenos" y cuáles son los personajes "malos"? Explica y ejemplifica tu respuesta.

9.	 En la tragedia clásica, cada decisión del héroe influye en su vida y en la vida de las personas que 		

	 lo rodean. Explica y ejemplifica esta afirmación.

Teatro moderno (del siglo 19 o del siglo 20)

10.	       Numerosas obras de teatro describen un acontecimiento que transforma la vida del personaje 		

      principal.

	       Describe un acontecimiento de este tipo en una obra de teatro moderno que has estudiado, y 		

      explica cómo éste influye en el personaje y en su relación con otros personajes.

	
11.		  Describe dos de los personajes secundarios de la obra de teatro que has estudiado, y explica la 		

	 función de cada uno de ellos en dicha obra. 

/continúa en la página 5/
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					     Cuarta parte – Poesía
Poesía medieval [שירת ימי הביניים], Poesía de Bialik [שירת ביאליק], Poesía de Lea Goldberg 
[שירת לאה גולדברג]
Si elegiste esta parte, responde a dos de las preguntas 12-19 (cada pregunta – 17 puntos)ץ

Poesía medieval
12.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación. 

	

	
	 ¿De qué forma la naturaleza está descrita en el poema? Explica su contribución a la construcción del 

significado del poema.

13.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

					   

	
	 ¿De qué forma la naturaleza está descrita en el poema? Explica su contribución a la construcción del 

significado del poema.

	

/continúa en la página 6/

ים / ר' משה אבן עזרא סִּ תְנוֹת פַּ כָּ

כָּתְנוֹת פַּסִּים / לָבַשׁ הַגָּן / וּכְסוּת רִקְמָה / מַדֵּי דִשְׁאוֹ,

וּמְעִיל תַּשְׁבֵּץ / עָטָה כָל עֵץ / וּלְכָל עַיִן / הֶרְאָה פִלְאוֹ.

כָּל צִיץ חָדָשׁ / לִזְמָן חֻדַּשׁ / יָצָא שׂוֹחֵק / לִקְרַאת בּוֹאוֹ —

אַ לִפְנֵיהֶם / שׁוֹשָׁן עָבַר, / מֶלֶ, כִּי עָל / הוּרָם כִּסְאוֹ.

יָצָא מִבֵּין / מִשְׁמַר עָלָיו / וַיְשַׁנֶּה אֶת / בִּגְדֵי כִלְאוֹ.

מִי א יִשְׁתֶּה / יֵינוֹ עָלָיו — / הָאִישׁ הַהוּא / יִשָּׂא חֶטְאוֹ!

מֶשׁ / ר' שלמה אבן־גבירול רְאֵה שֶׁ
 

רְאֵה שֶׁמֶשׁ לְעֵת עֶרֶב אֲדֻמָּה / כְּאִלּוּ לָבְשָׁה תוֹלָע לְמִכְסֶה,

תְּפַשֵּׁט פַּאֲתֵי צָפוֹן וְיָמִין / וְרוּחַ יָם בְּאַרְגָּמָן תְּכַסֶּה,

וְאֶרֶץ — עָזְבָה אוֹתָהּ עֲרֻמָּה / בְּצֵל הַלַּיְלָה תָּלִין וְתֶחְסֶה,

וְהַשַּׁחַק אֲזַי קָדַר, כְּאִלּוּ / בְּשַׂק עַל מוֹת יְקוּתִיאֵל מְכֻסֶּה.
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14.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación. 

           

	 ¿De qué forma la naturaleza está descrita en el poema? Explica su contribución a la 		           	
	 construcción del significado del poema.

                              

   

     

/continúa en la página 7/

ירֵךְ / ר‘ שלמה אבן־גבירול רִי שִׁ בְּ ךְ דַּ  לְאִטֵּ
 

לְאִטֵּ דַּבְּרִי שִׁירֵ, דְּבוֹרָה, / אֲשֶׁר קִרְיַת "שְׁמַע" מִפִּי יְקֹרָא,

מְיַחֶדֶת וּמַאְרֶכֶת בְּ"אֶחָד" / וּמַתֶּזֶת בְּזֵכֶר רָם וְנוֹרָא,

אֲשֶׁר נָתַן דְּבַשׁ תַּחַת לְשׁוֹנֵ / וְשָׂם לָ לַהֲדֹף אוֹיְבֵ מְררָה.

הֲא אִם אַתְּ בְּעֵינַיִ קְטַנָּה — / כְּבוּדָּה אַתְּ וְלָ מִשְׁפַּט בְּכוֹרָה.

חֲמוּדוֹת טִהֲרוּ אוֹתָ, וְאֵינֵ / כְּשֶׁרֶץ עוֹף אֲבָל צִפּוֹר טְהוֹרָה.
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Poesía de Bialik [שירת ביאליק]
15.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

				    

	 				  

Basándote en este poema, explica en qué consiste la duda del poeta.

En tu respuesta, expón dos modos de configuración de esta duda.

		

	

/continúa en la página 8/

כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם סָחַף הָאוֹר, בית 1 

שִׁירָה חֲדָשָׁה אֶת־בֹּקֶר חַיֵּיהֶם הִרְנִינָה;  

וַאֲנִי, גּוֹזָל רַ, נִשְׁתַּכַּחְתִּי מִלֵּב  

תַּחַת כַּנְפֵי הַשְּׁכִינָה.  

 

בָּדָד, בָּדָד נִשְׁאַרְתִּי, וְהַשְּׁכִינָה אַף־הִיא בית 2 

כְּנַף יְמִינָהּ הַשְּׁבוּרָה עַל־רֹאשִׁי הִרְעִידָה.  

יָדַע לִבִּי אֶת־לִבָּהּ: חָרֹד חָרְדָה עָלַי,  

עַל־בְּנָהּ, עַל־יְחִידָהּ.  

 

כְּבָר נִתְגָּרְשָׁה מִכָּל־הַזָּוִיּוֹת, רַק־עוֹד בית 3 

פִּנַּת סֵתֶר שׁוֹמֵמָה וּקְטַנָּה נִשְׁאָרָה —  

בֵּית־הַמִּדְרָשׁ — וַתִּתְכַּס בַּצֵּל, וָאֱהִי  

עִמָּהּ יַחַד בַּצָּרָה.  

 

י / חיים נחמן ביאליק לְבַדִּ

וּכְשֶׁכָּלָה לְבָבִי לַחַלּוֹן, לָאוֹר, בית 4 

וּכְשֶׁצַּר־לִי הַמָּקוֹם מִתַּחַת לִכְנָפָהּ —  

כָּבְשָׁה רֹאשָׁהּ בִּכְתֵפִי, וְדִמְעָתָהּ עַל־דַּף  

גְּמָרָתִי נָטָפָה.  

 

חֶרֶשׁ בָּכְתָה עָלַי וַתִּתְרַפֵּק עָלָי, בית 5 

וּכְמוֹ שָׂכָה בִּכְנָפָהּ הַשְּׁבוּרָה בַּעֲדִי:  

"כֻּלָּם נָשָׂא הָרוּחַ, כֻּלָּם פָּרְחוּ לָהֶם,  

וָאִוָּתֵר לְבַדִּי, לְבַדִּי..."  

 

וּכְעֵין סִיּוּם שֶׁל־קִינָה עַתִּיקָה מְאֹד, בית 6 

וּכְעֵין תְּפִלָּה, בַּקָּשָׁה וַחֲרָדָה כְּאַחַת,  

שָׁמְעָה אָזְנִי בַּבִּכְיָה הַחֲרִישִׁית הַהִיא  

וּבַדִּמְעָה הַהִיא הָרוֹתַחַת —  
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Poesía de Lea Goldberg [שירת לאה גולדברג]

16.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación.

					   

				     

	

	 En la estrofa 4 está escrito: .ם מְרוּ מֵאֵימָה וּמִדָּ סָּ רָכִים שֶׁ דְּ רֵפוֹת, בַּ לַהַט� הַשְּׂ �[...]לאֹ נִצְרֶבֶת בְּ

	 Explica la relación entre estas palabras y el resto de las estrofas del poema. 

	

Las preguntas de la cuarta estrofa y la expectativa por una respuesta en la quinta estrofa son testimonios 

del vínculo entre el hablante lírico y la destinataria.

	 Explica y ejemplifica esta afirmación. 

17.	 Lee el siguiente poema, y responde a la pregunta que está a continuación. 				     

ה / חיים נחמן ביאליק מְדּוּמֵי הַחַמָּ 	עִם דִּ  

				     

 

/continúa en la página 9/

סְלִיחָה וּבְחֶסֶד / לאה גולדברג הַאֻמְנָם עוֹד יָבוֹאוּ יָמִים בִּ

הַאֻמְנָם עוֹד יָבוֹאוּ יָמִים בִּסְלִיחָה וּבְחֶסֶד, בית 1 

וְתֵלְכִי בַּשָּׂדֶה וְתֵלְכִי בּוֹ כַּהֵלֶ הַתָּם,  

וּמַחְשׂוֹף כַּף־רַגְלֵ יִלָּטֵף בַּעֲלֵי הָאַסְפֶּסֶת,  

אוֹ שִׁלְפֵי־שִׁבֳּלִים יִדְקְרוּ וְתִמְתַּק דְּקִירָתָם.  

אוֹ מָטָר יַשִּׂיגֵ בַּעֲדַת טִפּוֹתָיו הַדּוֹפֶקֶת בית 2  

עַל כְּתֵפַיִ, חָזֵ, צַוָּארֵ, וְרֹאשֵׁ רַעֲנָן.  

וְתֵלְכִי בַּשָּׂדֶה הָרָטֹב וְיִרְחַב בָּ הַשֶּׁקֶט  

כָּאוֹר בְּשׁוּלֵי הֶעָנָן.  

וְנָשַׁמְתְּ אֶת רֵיחוֹ שֶׁל הַתֶּלֶם נָשׁוֹם וְרָגוֹעַ, בית 3 

וְרָאִית אֶת הַשֶּׁמֶשׁ בִּרְאִי־הַשְּׁלוּלִית הַזָּהֹב,  

וּפְשׁוּטִים הַדְּבָרִים וְחַיִּים, וּמֻתָּר בָּם לִנְגֹעַ,  

וּמֻתָּר, וּמֻתָּר לֶאֱהֹב.  

אַתְּ תֵּלְכִי בַּשָּׂדֶה. לְבַד ,ֵּֿא נִצְרֶבֶת בְּלַהַט בית 4 

הַשְּׂרֵפוֹת, בַּדְּרָכִים שֶׁסָּמְרוּ מֵאֵימָה וּמִדָּם.  

וּבְיֹשֶׁר־לֵבָב שׁוּב תִּהְיִי עֲנָוָה וְנִכְנַעַת  

כְּאַחַד הַדְּשָׁאִים, כְּאַחַד הָאָדָם.  
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17.	 Lee el siguiente poema, y responde a los dos apartados א-ב que están a continuación.

  

 

 

 

 

	

 

	.א Explica de qué modo la cuarta estrofa expresa la vivencia de la inmigración de la poetisa, tal y 	

	 como se pone de manifiesto en todo el poema.		  (10 puntos)
		 Te identificas con la vivencia de la inmigración de la poetisa? Explica y ejemplifica tu¿   	.ב        
	     respuesta.	 (7 puntos)				     

 

 

 

 

 

 

 

 

/continúa en la página 10/

אֹרֶן / לאה גולדברג  
 

כָּאן א אֶשְׁמַע אֶת קוֹל הַקּוּקִיָּה. בית ראשון 

כָּאן א יַחְבֹּש הָעֵץ מִצְנֶפֶת שֶׁלֶג,  

אֲבָל בְּצֵל הָאֳרָנִים הָאֵלֶּה  

כָּל יַלְדוּתִי שֶׁקָּמָה לִתְחִיָּה.  

צִלְצוּל הַמְּחָטִים: הָיֹה הָיָה ——— בית שני 

אֶקְרָא מוֹלֶדֶת לְמֶרְחַב־הַשֶּׁלֶג,  

לְקֶרַח יְרַקְרַק כּוֹבֵל־הַפֶּלֶג,  

לִלְשׁוֹן הַשִּׁיר בְּאֶרֶץ נָכְרִיָּה.  

אוּלַי רַק צִפֳּרֵי־מַסָּע יוֹדְעוֹת — בית שלישי 

כְּשֶׁהֵן תְּלוּיוֹת בֵּין אֶרֶץ וְשָׁמַיִם —  

אֶת זֶה הַכְּאֵב שֶׁל שְׁתֵּי הַמוֹלָדוֹת.  

אִתְּכֶם אֲנִי נִשְׁתַּלְתִּי פַּעֲמַיִם, בית רביעי 

אִתְּכֶם אֲנִי צָמַחְתִּי, אֳרָנִים,  

וְשָׁרָשַׁי בִּשְׁנֵי נוֹפִים שׁוֹנִים.  
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18.	 Lee la siguiente recopilación de poemas, y responde a la pregunta que está a continuación. 
 

	

	
	 La poeta mantiene con la abeja una relación compleja. Explica esta afirmación, y ejemplifica tu 

respuesta.

/continúa en la página 11/

א

בְּרִבּוּעַ חַלּוֹן מוּאָר —

עַל שִׁמְשָׁה, מִבַּחוּץ,

צְלָלִית שֶׁל דְּבוֹרָה

כִּמְעַט אֵין לִרְאוֹת אֶת כְּנָפֶיהָ.

הֲפוּכָה.

גּוּף צָר.

שֵׁשׁ רַגְלַיִם דַּקּוֹת —

בְּגִלּוּי עֵירֹם,

בְּאִיּוּם מְכֹעָר

זוֹחֶלֶת דְּבוֹרָה.

אֵי נַכְתִּיר אוֹתָהּ בְּדִבְרֵי שִׁירָה?

אֵי נָשִׁיר וּמָה?

יָבוֹא יֶלֶד קָטָן וְיֹאמַר:

הַמַּלְכָּה עֵירֻמָּה.

דְבוֹרָה / לאה גולדברג לוּת בִּ כְּ הִסְתַּ

ב

בַּשֶּׁמֶשׁ הִיא הָיְתָה עֲלֵה זָהָב נוֹפֵל,

בַּפֶּרַח הִיא הָיְתָה טִפָּה שֶׁל דְּבַשׁ אָפֵל,

וְאֵגֶל טַל בִּנְחִיל שֶׁל כּוֹכָבִים —

וּפֹה הִיא צֵל.

מִלָּה אַחַת שֶׁל שִׁיר בַּנְּחִיל הַמְצַלְצֵל,

בְּשׂוֹרַת רָצוֹן נִמְרָץ בְּתוֹ שָׁרָב עָצֵל,

תְּנוּעַת הָאוֹר בְּאֵפֶר דִּמְדּוּמִים —

וּפֹה הִיא צֵל.

ג

?ֵׁמִי יִזְכֹּר אֶת דִּבְש ?ֵׁמִדִּבְש

הוּא שָׁם, הַרְחֵק, בַּכַּוֶּרֶת.

— ֵׁרֹאש ,ֵכָּאן, בְּשִׁמְשָׁה מוּאָרָה, גּוּפ

כֻּלֵּ עֹקֶץ, שִׂנְאָה אֵין־אוֹנִים עֲלוּבָה וְעִוֶּרֶת.

הַפַּחַד הוֹרֵג.

.ֵׁהִשָּׁמְרִי לְנַפְש  
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זכות היוצרים שמורה למדינת ישראל
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¡ B u e n a  s u e r t e !
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19.	 Te presentamos el soneto ב que forma parte de la recopilación de sonetos "יק פֶר עַתִּ ירֵי אַהֲבָה מִסֵּ  de "שִׁ

Lea Goldberg, que comienza con las palabras "א זֹהַר ינֵינוּ אֶלָּ ."וְלאֹ הָיָה בֵּ

	 Lee el soneto, y responde a la pregunta que está a continuación.

	

 

				      	  

 

 

 

 

 

	 ¿Cómo se caracterizan los momentos de esplendor [זוהר] en el poema? Explica y ejemplifica tu 

respuesta.

וְא הָיָה בֵּינֵינוּ אֶלָּא זֹהַר

עָנָו שֶׁל הַשְׁכָּמָה בִּרְחוֹב כַּפְרִי

וְלִבְלוּבוֹ שֶׁל גַּן בְּטֶרֶם פְּרִי

בְּבֶן תִּפְרַחְתּוֹ יְפַת־הַתֹּאַר.

וּמַה מְּאֹד צָחַקְתָּ בְּאָמְרִי

כִּי אֶל הַשַּׁחַר הֶעָנֹג כַּוֶּרֶד

אֶקְרַב וְאֶקְטְפֶנּוּ לְמַזְכֶּרֶת

וְאֶשְמְרֶנּוּ בֵּין דַּפֵּי סִפְרִי.

אֶת זְרוֹעֲ נָשָׂאתָ, הֲתִזְכֹּר?

וַהֲנִידוֹתָ אַט עֲנַף תַּפּוּחַ,

וְעַל רֹאשִׁי יָרַד מָטָר צָחֹר.

מֵאֲחוֹרֵי גַבְּ הַכְּפָר נֵעוֹר,

הַחַלּוֹנוֹת נִצְטַלְצְלוּ עִם רוּחַ —

וְא הָיָה בֵּינֵינוּ אֶלָּא אוֹר.


